
Ders 11   Убакыт, саатка байланыштуу билдиримдер 

    (Zaman, saat ile ilgili ifadeler) 

Окума тексти 

Троя шаары 
 

Ãîìåðäèí “Èëëèàäà” àòòóó äàñòàíûíäà àòû àòàëãàí Òðîÿ øààðû 
Ò¾ðêèÿíûí Ò¾íä¾ê Ýãåé áîþíäàãû ×àíàêêàëå èëè àéìàãûíäà áîëãîíó 
àíûêòàëäû. ×àíàêàëåäåãè Õèñàðëûê ä¼á¼ñ¾íä¼ æàñàëãàí àðõåîëîãèÿëûê 
êàçóóëàðäà òàáûëãàí áèðè-áèðèíèí ¾ñò¾í¼ êóðóëãàí òîãóç ìàäàíèÿò 
êàòìàðûíûí àëòûí÷û êàòìàðû Ãîìåðãå èëõàì áåðãåí øààð ýêåíè áåëãèë¾¾ 
áîëäó. Троя шаарынын тарыхы Б.з.ч. 3000-жылдарга туура келет. 

Òðîÿ øààðû  îðíîøêîí Õèñàðëûê ä¼á¼ñ¾ 1998-жылы ÞÍÅÑÊÎ 
òàðàáûíàí ä¾éí¼í¾í ìàäàíèé ìóðàñòàð òèçìåñèíå àëûíûï, Ýë àðàëûê 
Òûí÷òûê Ïàðêû äåï æàðûÿëàíäû. 

1988-æûëäàí òàðòà  Ãåðìàíèÿäàãû Òóáèíãåí óíèâåðñèòåòèíåí  
ïðîôåññîð Ìàíôðåä Êîïôìàíäûí áàø÷ûëûãûíäàãû ýë àðàëûê ýêñïåäèöèÿ 
òàðàáûíàí êàçûëãàí Òðîÿíûí òàðûõûí áàÿíäàãàí áèð äîêóìåíòàë ôèëüì 
òàðòûëìàê÷û. Áèð æàø ò¾ðê òîáó òàðàáûíàí èøêå àøûðûëà òóðãàí даректүу 
тасманын  äààíûøìàíäûãûí íåìåö ïðîôåññîðó Ìàíôðåë Êîïôìàí æ¾ðã¾ç¼ò. 

Грамматика 

1. Мезгил тактоочтор 
2. Убакыт билдирген зат атоочтор 
3. Барыш, Жатыш, Чыгыш жөндөмөлөрү. 
4. Иреттик сан атоочтор/ 

 
Көнүгүүлөр 

1.  Текст боюнча бул суроолорго жооп бергиле. 
 
- Троя согушу качан болгон? 
- Троя согушу тууралуу малымат кайсы автордун эмгегинен билинди? 
- Троя шаары тууралуу дагы эмнелер билесиңерЮ 
- Бул тарыхый эстелик кайсы жерде табылды? 
- Казууда канча маданият бары аныкталды жана Троя ал катмарлардын 
анчанчысында орун алган? 

- Бул табылга кайсы окумуштуу тарабынан табылды?  
 

2. Троя эстелиги тууралуу сунум даярдалат 
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